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GOLDEN DAYS 2OOB
For en tyldt sal i det ster-nningsfulde
Mostings Hus pi Frederiksberg af-
holdt Johannes Jorgensen Selskabet
sondag den 14. september sit som-
mermsde - i ir som et programpunkt
under Golden Days kulturfestival
2008, der havde mellemkrigsirene
som gennemgiende tema.

G EN ERALFORSAM LING
Generalforsamlingen i Johannes Jnr-
gensen Selskabet finder i ar sted lrrr-
dag den 8. november fra kl. 12. (Se
vedlagte dagsorden og program) Sorn
sredvanlig afholdes generalforsamlin-
gen pA Svendborg Bibliotek og demre

NYE BOC ER
Henrik Denman: Johannes Jorgensen
Litteraturen, en bibliografi over
dansksproget litteratur om Johannes
Jorgensen 1893-2007 (134 s. kr. 175).

Dugen.s tre.fore-
dntg.;holdere: .fi'.
cli.stern lektor vecl
St,cldun s lc (Ini'er.si-

let, Antlers Th);r-
t'ittg Anclersen,
.scl.tkubets.for-
mund, Stig
Holsting, og jotu'
nuli.tt og forfatter,
Henrik Denntan.
(fot. A.H.)

I dette og neste nununer af Nyheds-
brevet bringer vi redigerede uddrag af
de tre fbredrag.

De tre indlag behandlede Johan-
nes Jorgensens forhold til Danmark
og andre danske kunstnere og hans
betydning i dansk kulturliv bide som
fbrfatter og rejsende journalist.

dag vil Johamies Jorgensens Hus vrre
ibent fra kl. 1 0-1 1.50, hvor det er sid-
ste mulighed fbr at se serudstillingen

"Johannes Jorgensen

og kolxponisterne".

W. Glvn Jones: Han blev aldrig italie-
r1er. Johannes Jorgensens forfatter-
skab. (198 s. kr.  225)

Mecllemmer tilbvdas rasten tt iirct ct eksempcl u/ hver med 200,4 rubat.



EN DANSK DICTER I EKSIL dF STIGHoLSTING
( Redigeret uddrag af foredrag holdt ved sornmennodet d

I 1915 besogte Johannes Jorgensen
den lille italienske bj"rgby Civita
d'Antino som korrespondent for Nati-
onaltidende. Byen var som hele regio-
nen Abruzzo fi dage fsr blevet ramt
af et sdelreggende jordskrelv, som
havde drrebt tusinder af mennesker.

Da han kom til byens ruinhob
blev han grebet af en vemod, som
lagde sig til folelsen af medlidenhed
med de overlevende beboere. For by-
en havde i sin tid dannet baggrund for
en dansk malertradition, der kan sam-
menlignes med Skagenmalernes. Her
havde maleren Kristian Zarhtmann
fundet inspiration, og han kom til at
trakke adskillige iser danske kunst-
nere til byen.

Johannes Jorgensen skildrer i sin
lille bog, der fik navn efter byen, og
som udkom sarrune 6r, sine oplevelser
i den odelagte by og gor sig vemodige
tanker om alt det, som nu ikke er me-
re. Vemodigt beklager han, at han
ikke selv fandt hertil, mens tid var, for
adskillige af de danske kunstnere,
som havde fundet inspiration i den
maleriske bjergby, havde vreret hans
venner.

Hans beklagelse skal dog dekke
over den kendsgerning, at han bevidst
undgik sine bekendte i det fremmede.
Han var efter sit opgsr med dansk
indsliv ikke mere en af deres, selvom
han dog bevarede forbindelsen med
nogle af dem. Mange havde jo taget

14. sept. I forbindelse rned Golden Days 2008)

voldsomt afstand fra ham og hans tro
og betragtede hans udlendighed nrer-
mest som faneflugt.

Johannes Jorgensens forhold til
sine danske kunstnerkolleger var na-
turligvis ikke entydigt, men vel for-
stieligt nok prreget af personlige sym-
patier og antipatier. Disse holdninger
var ikke nodvendigvis dikteret af di-
vergerende religiose og litterere
standpunkter, men naturligvis var for-
holdet til maleme Mogens Ballin og
Jan Verkade sterkt prreget af deres
frelles religiose praferencer.

Komponisterne kom tidligt i gang
med at benytte hans tekster, en ten-
dens, som har holdt sig til vore dages
tonesrettere. Ved hans 60 6rs fodsels-
dagsfest i 1926 havde Carl Nielsen
v&ret en afunderskriverne pA hyldest-
adressen og ved festen i Ksbenhavn
msdte flere danske kunstnere op for
at hylde ham - bl.a. malerregteparret
Agnes og Harald Slot Moller, Sophus
Mechadl is og Sophus Claussen
(naturligvis!).

Selvom Johannes Jorgensen var
det skrerme ord mand, havde hans
ords virkning og betydning ogsi i ma-
lerkunstens verden. I 1907 havde han
formuleret en "lov", som fik betyd-
ning for malere langt op i Arhundre-
det, og tidligt bekendte malere som
f.eks. C. F. Willumsen, Johan Rohde,
Ludvig Find, Frits Syberg og Svend
Hammershoj sig til symbolismen - de



var alle bidragsydere til TAARNET
og han bevarede kontakten til nogle af
dem hele livet. Johan Rohde besogte
ham i Assisi i 1922, hvor han malede
det portrret af ham, som i dag hrenger
pi Frederiksborgmuseet.

Johannes Jorgensens kunstanmeldel-
ser havde stor vegt og dybde, og det
er ikke underligt, at symbolismen ved
hans inspiration i hoj grad fik udbre-
delse pi et helt slegtled af malende
kunstnere. I bogen "Breve fra Assisi"
giver Johannes Jorgensen et kort men
meget precist portret af futurismen -

en isme. som sksd frem i tiden efter
l. Verdenskrig som en hyldest til
fremskridtet og en foragt for nedgroe-
de vaner. Det var ikke i en forstielse
for teknikkens sejr, som Johannes
Jorgensen forholdt sig noget forbehol-
dent til, men ud fra sin positive hold-
ning til futurismens fader, forfatteren
Giovanni Papini, som han efter den-
nes omvendelse stiftede bekendtskab
med. Han havde dog en vis forstielse
for nogle grundtanker bag futurismen

"Had til Middelm6digheden og
Dumheden og den selvtilfredse Ro",
selvom begrebet "had" i hans idever-
den miske er for strerkl et ord.

Ved festen for hans 25-2rs digterjubi-
lreum i I9I2 msdte bl.a. Henrik Pon-
toppidan op for at hylde sin kollega,
og ingen kan mistenke de to for at
trekke pA samme indelige hammel.
Alligevel var der strerke frelles kultu-
relle holdninger, som knyttede dem
safi[nen, og som Johannes Jorgensen
giver et godt eksempel pA i kapitlet

"Fordi stander Landet i Vaade" ibo-
gen af samme narm fra 1928. Han
skildrer en samtale mellem de to for-
fatterkolleger under et mode, de har
pi en benk pi Svendborg Kirkegird.

De to gamle "Nisser", som han
skriver, taler om de unges mishand-
ling af sproget, som de gor uforst6e-
ligt!

Johannes Jorgensen og Henrik
Pontoppidan havde kendt hinanden
fra de unge dage pA Kjobenhavns
Borstidendes redaktion i 1890'erne,
men symbolismen var starkt medvir-
kende til at markere afstanden mellem
dem.

Man skal ikke forveksle Johannes
Jorgensens nationale folelser, som
han ofte lader skinne tydeligt igen-
nem, med begrebet nationalisme, som
han f,rnder destruktiv, isar efter, at
nazisterne har taget magten i Tysk-
land, og efter at Mussolinis fremfrerd
i Italien begynder at udarte.

I sin rejsebog "Rejse i Italien" vier
Tom Kristensen et kapitel til skildrin-
gen af et besog hos kollegaen i Assisi.
Der havde vist ikke varet varme fs-
lelser mellem dem tidligere, i hverl
fald skriver Kristensen folgende tan-
kevekkende sentens, da han er an-
kommet til sit hotel i byen: "Neste
morgen dristede jeg mig til at afsende
et brev til Johannes Jorgensen. Han
kendte mit navn, men har langtfra
grund til at sette pris pd clet .."

Det er ukendt for mig, hvad Tom
Kristensen hentyder til, men for et irs
tid siden fik jeg en henvendelse fra en
ung skribent, Jens Drejer, som pA sin



hjemmesides BLOG havde skrevet en
arlikel, hvori han gjorde rede for nog-
le p6faldende handlingsmessige sam-
menfald mellem Tom Kristensens
roman "H€rv&rk" og Johannes Jgr-
gensens lille roman "Den yderste
Dag". Han dristede sig endog til at
betegne det som decideret litterrrt
tyveri. Plagiat og tyveri er som be-
kendt ikke ukendte begreber i kun-
stens verden, og her er sammenfalde-
ne sA pAfaldende, at jeg har en vis
tilbojelighed til at give ham ret uden,
at jeg her vil gA nrermere ind pi detal-
jer. Jeg kan blot henvise til Jens Dre-
jers Blog pi  hans hjemmeside
(www j ensdrej er. wordpress.com).

Men Johannes Jorgensen sad jo altsi i
Assisi, langt vrek fra den hjemlige
andegArd. Og det mente nogle i sig
selv diskvalificerede ham og gav ham
karakter af national-kulturel renegat.

I en boganmeldelse - vist nok af
Marcus Lauersens engang sA hojt pri-
ste roman "Og nu venter vi paa Skib"
- skrev Hans Brix, litteraturanmelder
ved den ksbenha\.nske dagspresse
folgende, idet han mente at finde et
skjult og mindre sympatisk portrret af
Johannes Jorgensen i bogen: "Man
bor nrBt,ne Johannes Jorgensen i hans
italienske Fjrernhed" og antydede
dermed, at Jorgensen havde placeret
sig si fiernt fra dansk 6ndsliv, at han
nu nermest kun kunne bruges til mo-
del for danske forfattere.

Men Johannes Jorgensens selvfor-
stielse som dansk digter var livet
igennem usvrekket. Hans snske var
ikke at undfly sit land men at under-

strege, at vi ikke burde betragte os
som os selv nok men dog dybt afhan-
gige af fremmed pivirkning. I 1924
formulerede han nogle tanker om det-
te emne i bogen "Breve fra Assisi":
"Og skal det saa.for en dansk Digter,
en dansk Skribent, vere en Brade, at
han.fra Danmark sager 'ud i Europa',
saa sporger leg for det .farste, om vi
herhjemme er blevet saa danske, at vi
ikke mere horer med til Europa og
saa sverer jeg .for det andet (og jeg
tager de storste Eksempler), at naar
der i Kobenhavn staar et Thorvald-
sens Museum, saa staar det der, fordi
Thon,alclsen 'slap ud til Europa', og
naar der pd Kgs. Nytorv staar et Hus
.for den danske Skueplads, saa er det,
.fordi Holberg rejste ud og gik i Skole
hos Franskmend og ltalienere, og
fordi Oehlenschltiger drog til Tysk-
land og drak af Romantikens (Jng-
domsbrand. Den, som i vore Dage
efter ringe,Evne vil trede i de Stores
Spor paa den Maade, som nu er hans,
fortjener bedre end at mistenkeligga-
res. I sidste Instans kommer disse
Emigranters Arbejde Frpdrelandet til
gode, og de, der tilsyneladende trag-
tede efter at 'slippe ud til Europa',
bliver dem, der mest virkningsfuldt
'tager Europa ind til Danmark"'.

Men Ord som disse vejres hen i Tider,
httor nationalismen sidder i Hojsre-
tlet". (Breve fra Assisi, s. 139-40)

De unge litterater folte sig - med
et ord af Georg Brandes - "som Bor-
gere i en stor Aandens Republik, der
begtndte ved Atlanterhavet og endte
et sted inde i de russiske Stepper".

Og selv fortsatter J. J. - og for-



svarer derved ogsi sin konversion til
katolicismen: "Naar En og Anden af
os (..) traadte over i den katholske
Kirke, saa var det bl.a. i Kraft af vor
Europeisme. Som Litteraturen, som
Kunsten, maatte ogsaa Religionen og
dens organiserede Form Kirken staa
over Nationerne. Vi kunde lige saa
lidt tenke os en eksklusiv dansk Kri-
stendom, en Religion, der kun skulde
passe for Danmark ( .) som tti kunde
tenke os en eksklusiv dansk Poesi
eller Malerkunst.

Skabte ikke Zahrtmann, ,Eresbor-
geren i Civita d'Antino, et helt iteli-
ensk Enklave i dansk Malerkunst?
SIog ikke P. S. Kroyer igennem med
sine Hattemagere fra Napoli eller
hvor de nu var fra - de er i hvert .fald
ikke fra Kobmagergacle". (Breve fra
Assisi, s. 9)

Johannes Jorgensen understreger
hermed, at vel hentede de danske ma-
lere deres sksnne motiver hjem fra
Abruzzos smukke natur og folkeliv
men - skattene var ddr og ingen andre
steder, og uden Civita d'Antino ville
dansk billedkunst have veret uende-
ligt fattigere. Danmark - dansk kunst
kom derved til at sti i greld til det
fremmede og ikke kun omvendt, som
man af og til kurure fomemme. Og
som med maleme siledes oss6 med
ham selv.

Siden Nobelprisen for litteratur blev
indstiftet i 1906 har flere danske for-
fattere modtaget denne prestigefyldte
hreder og endnu flere varet indstillet.
Blandt dem ogsA Johannes Jorgensen,

som i hhv. 1926,1932,1942 og1950
var blevet foresliet. Men ingen af
Arene fandt han n6de hos dommerne.

Jeg tager dette afsnit af Johannes
Jorgensens levnedslsb med - han er
selv g6et meget let hen over det - for-
di dette emne i sig selv illustrerer
hans position i Norden som helhed og
i Danmark i serdeleshed.

Det var Valdemar Vedel, sekun-
deret af Hans Brix. der i 1926 fore-
slog Johannes Jorgensen som modta-
ger af prisen. Vedel og Jorgensen var
gamle bekendte men han var med
Emil Frederiksens ord, "en menings-
frelle af en anden mening". Valdemar
Vedel havde med stor interesse fulgt
Johannes Jorgensen udvikling fra kul-
turradikal ateist over den mere udefi-
nerbare symbolisme til erklreret kri-
sten/katolik. Selv befandt Vedel sig
som middelalderrstetiker uden sym-
pati for katolicismens indelige my-
stik.

I sin indstilling skriver Vedel bl.a.
efter at have fremhrevet Jorgensens
enestAende stilistiske kvalitet: "Dette
har givet Joh. Jorgensen en betydelig
plads i motlerne dansk litterutur. Men
det er .forstdeligt nok ikke clisse sicler
af hans .foryfatterskab det slgtldes, ndr
han efterhdnden har vunclet sig et
europrzisk navn, .fdr sine boger utlgi-
vet pd mange.fremmede sprog og dis-
kuteres i cle store udenlanclske tids-
skrifter som ingen anden nulet,ende
clansk ./brfatter. Han voksecle uelot,er
sit lands grenser, efterhdnclen som
han stillecle sine kunstneriske evner til
tjeneste.for det store og dybe tilbage-

6



slags bevrtgelse, "^om .fra slutningen
aJ'.forrige drhunclrede re.jste sig rnotl
positittismens og naturalismens liys-
syn ".

Og Valdemar Vedel skriver vide-
re'. "Vecl hele clette .forfatterskah - en
bag om Goethe og .forskellige rejse-
billeder .fitlder kun tils.vnelaclentle
udenfbr dets angivne rammer - har
Joh. Jorgensen, sotn i det 

"^irlste tidr
har lettet i Italien, erohret sig en vir-
kelig betydende plads i ntoclerne euro-
pceisk dndsliv, hvacl hans bogers ud-
breclelse og clraftelse nutnlig i cle ro-
munske Iancle noksom bevielner".

Dette var alts6 i 1926.
I 1932 bliver Johannes Jorgensen

atter indstillet til Nobelprisen, denne
gang af Viggo Brondal, professor i
romansk sprog og litteratur ved Ko-
benhavns Universitet, og han sekun-
deres af flere medlemmer af Det Fran-
ske Akademi! Det hedder i indstillin-
gen bl.a.: (clen srcrcleles omfattende
og vidt.spnntlende protluktion) ndr sin
hojcle i lyrik, i beskrit,ende prosa og i
littercer kritik. Som lvriker er lrun
t,thtivlsomt blandt Danmarks storste
( ..) oS dansk litteratur stdr, som af
alle erkendt, netop hojt vecl sin lltrik. I
beskrit,ende prosa er han stadig tor
uovertrunte mester (...) som kritiker
(...) /ik han betytlning vecl at incUitre
symbolismen til Norden. Johunnes
Jorgensen har ot,erhovedet - i en dr-
rcpkke bosat i Syden - pd vcrrdig md-
cle reprcesenteret Norden i det romun-
ske Europa og dette i lrlorden. Huns

.fbrfatterskab (...) :;tdr hajt ved sit rent
kunstneriske verd".

Men lige lidt hjalp det alts6.
| 1942 - l0 6r efter - blev Johan-

nes Jorgensen igen foreslSet som kan-
didat til Nobelprisen. Denne gang var
det den svenske prof.em. i klassiske
sprog ved Lunds Universitet, Claes
Lindskog, som stod bag indstillingen.
Efter at have fremhevet Johannes
Jorgensen som lyriker ved hans ster-
ke personlige temperament, udsogte
sprog og stil og "en kiinslans inner-
lighet, som tnan scillan .finner", sh
fremhever han den sarstilling, som
Jorgensen indtager i dansk litteratur,
og som har dannet epoke og skole.

Lindskog skriver videre: "Ogsd
hans pro.sct .fra tidligere cir e.jer en
stcark per.sonlig og enestdende skon-
heel. I cle senere dr har Jorgensen.fri-
mocligt ctg tibent kempet.for nordiske,
clemokratiske idealer sdvel i digt som
i propagandaskrifter. Som den fbr
titlen mest kentlte danske .forfatter i
luncle som Frankrig, Spanien, Italien
og Tvsklancl har hctns orcl .fdet stor
betvclning. "

Si sker der i ovrigt ikke mere.
Sagen betragtes som "hvilende", hvil-
ket betod, at man ville holde mulighe-
den Aben for er4. senere aktualitet.

Sidste gang Johannes Jorgensen
kom i forslag var i 1950 - indstillet af
Dansk Forf'atterforening, som fA 6r for
havde hredret ham med laurbrerkran-
sen. Ved sarrne lejlighed foreslog
man ogsi to andre danske forfattere
nernlig Karen Blixen og Martin An-
dersen Nexs - alle ud fra deres inter-
nationale berommelse

For Jorgensens vedkommende



hedder det kort og koncist i indstillin-
gen: "Johannes Jargensens forfutter-
skab har ha.ft - og har staclig - en stor
religios betvdning, hans lvrik og hans
re.jseboger er skreyet af en sproget^,;
mester, hans religiose .fbrfatterskab
har gjort ham verdenskentlt og t,untlet
stor udhredelse i katolske lqnde".

Men komiteen bemrerker tsrt, at
der ikke er sket noget i forfatterskabet
siden sidste vurdering i 1942, som har
rndret deres opfattelse af hans littera-
tur.

Litteraturhistorikeren Aage Jar-
gensen siger i en artikel om dette em-
ne folgende: "Det forholel, at Johan-
nes Jorgen.sen i I896 - eller senere,
definitittt tel i 1914, da Anclrde Carof
overtalte ham til at .flvtte til Assisi -
vendte ryggen til den nationallitterrr-
re kontekst, som han i haj grad hat,cle
pr@get, har som bekendt haft til fatge,
at han o.fte behandles .stedntoderligt i
I itteraturhis tori en " .

Det er jo sande ord, idet han ikke
har fundet plads i alle senere littera-
turhistoriske verker. Heraf kunne
man ofte udlede, at Joharmes Jargen-
sen dsde ved Srhundredskiftet 1900.

Ikke desto mindre stod en af
dansk litteraturs skarpeste kritikere
gennem en merureskealder, Kai Friis
Msller, ved festen pA Johannes Jor-
gensens 80 Ars fodselsdag i 1946 og
fremhrevede hans enestAende position
i dansk litteratur - ikke pA TRODS af
sine mange 5r i udlandet, men i hoj
grad pi GRTIND heraf. Efter at have
fremhevet dansk middelalder som en
epoke af haj kultur og 6ndelig euro-
peisk dannelse - bestemt ikke mere

barbarisk end vore egne irhundreder
- konkluderer Kai Friis Msller: "Den
trdd, som dengang blev kryttet mel-
Iem nord og syd, mellem dansk sintl
og romansk kultur, har De, Johannes
Jorgensen, nu gennem et langt ar-
be.jdslit, beflittet Dem pd at knytte pd
ny. Deres arbe.ide bevder ikke blot en
nodyendig afbalancering af det aktu-
elle clan.yke tindsliy, der ellers ville
hove ./det slagsicle, men tillige og
naynlig en berigelse af vor indsigt i
clen dan:;ke dannel.ses .fi.mclament....
Dere"' italienske, .franske og belgiske
udlendighed var da ingen flugt fra
.fLedrelandet, men en opdagelsesltercl
tilbage til dets kulturs kilder."

Og efter at have fremhevet Jo-
hannes Jorgensens kompromislsshed i
de 6r, hvor Europa hrergedes afbarba-
riske regimer, slutter Kai Friis Moller
med folgende ord: "Oyerfor den poli-
ti.ske ekse Berlin-Rom (her ikke clen
ettige stacl, men .fascismens timelige
hovcdkvarter) har De tappert fait-
holdt Deres eget livs hlidere akse;
S,endborg-Assisi. Ikke minclst herfbr
skvldcr yi Dam tuk - og t,ercle n mcrl
os ".

(Alle citater fra Nobelindstillingerne
er hentet fra Aage Jorgensens
"Johannes Jorgensen og nobelprisen"
i NORDICA, Tidsskrift for nordisk
teksthistorie og astetik Bind lg 2001
s. I 33-60, Odense Universitetsforlag)



Moleren Juis Nielsen og Joltunnes Jatrgensen.fbtogrc(bret i A.s.sisi i I95 l

En af de danske malere, som Johan-
nes Jorgensen kom til at sette pris p5

var Jais Nielsen, der i omkring 1.
Verdenskrig slog sit navn f'ast som en
af kubismens forende malere. Han var
en overmide eksperimenterende

kunstner med tride til modernisme og
futurisme. Han opholdt sig i 1920erne

i langere tid i Assisi sammen med

kollegaen Olaf Rude, hvor han i bl.a.
deltog i en udstilling med sin ofte
starkt katolsk prcgede keramik.

I Assisi blev han meget optaget af

malerne Giotto og Cimabue, en p6-

virkning, som 96r tydeligt igennem i
hans store freskoudsmykning pA

Sankt Elisabeths Hospital (nu Amager

Hospital) i Kobenhavn over den helli-
ge Elisabeths liv. Det var et monu-

mentalarbejde, som tog ham 7 hr at

udfsre (1928-35).

Vi ved ikke noget om, hvorvidt de
to modtes i Assisi si tidligt som i

1920eme, men et n&rrnere venskab

mellem dem voksede dog fsrst frem

under et besog, Jais Nielsen gjorde i

Assisi i 1951 under en rejse til Rom.
Deres brel'veksling vidner om isrer
malerens varrne fslelser over for den
aldrende digter. Der kan ikke herske

tvivl om, at de har kunnet modes i et
felles engagement i "helgenlegen-

den", selvom Jais Nielsen ikke delte

Johannes Jorgensens katolicisme.



EU ROPAEREN JOHAN NES JARCENSEN
'lF HENRIK DENMAN
( Redigeret uddrag af fbr-edrag holdt ved sommenrodel

Man kan med en vis ret sige, at Johan-
nes Jsrgensen i en lang inrkke havde
en dirlig presse i Danmark. Han var
godt stof - og ofte forsidestof - i sarnti-
dens aviser, ikke mindst nir han var
centrum for mere saftige og kontrover-
sielle journalistiske historier. Hans kon-
version tii katolicismen dannede gro-
bund for rnange angreb pi ham, og det
hele blev krydret med angreb for ek-
sempel i forbindelse med hans meget
omtalte skilsrnisse.

Billedet af den kendte danske kul-
turpersonlighed sorr skydeskive for
bAde andre kulturpersonligheders og
journalisters angrebslyst endrede sig
imidlertid i mellemkrigsirene og resul-
terede efter den anden verdenskrig i en
totalt forandret situation: En hyldest i
pressen og fra store dele af det danske
kulturliv.

Johannes Jorgeuseu posi t iou i
dansk presse endrede karakter i
1920'erne og 1930'erne, og han tonede
i samspil med pressen frern sorn den
danske europ&er, der i de to omskifteli-
ge og urolige irtier blev presenteret
som politisk iagttager og fortolker af de
polit iske begivenheder og strornninger.

Som foredragsholder og bladkorre-
spondent levede han et omflakkende liv
pA relser i Europa, og ved sensomfiIeren
1913 besluttede han, t i lskyndet af Mo-
gens Ballin, at leve uden for Danrnark,

fiernt fra sin familie. Efter syv 6rs arbej-
de i Siena og Assisi og rejser i Frankrig
og Belgien vendte Johames Jorgensen i
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1920 hiern til Danmark pi et kort besog,
som han derefter gentog nesten hvert
ir. Han boede fast i Assisi i Arene 1915-
39, og sent i sit l iv slog han sig ned i
bamdorrshjemmet i Svendborg i 1953.

Flere forskere har dvrelet ved Jo-
hannes Jorgensens udhndighed. En
vinkel pi hans rejseliv er, at der er et
element af flugt i hans valg - ikke blot
flugt fra en besvarligt og i virkelighe-
den uoverskueligt okonornisk og farnili-
ernessig tilverelse i Danrnark, men
ogsi sty.ret af "en ubestemt modstand
mod hele den samfundsmrssige ensret-
ning og den alment nordeuroprisk-
protestantiske kultur- og erindringslos-
hed", som Erik Skyurn-Nielsen har pA-
peget. Han taler om en "inderlig person-
lig lede ved hjenlig livsfonn og menta-
litet, der driver den enkelte ud til et mo-
de med kulturer, hvor han eller hun gan-
ske vist stadig er fremrned, men bedre
kan forsone sig rned frernrnedheden
sorr alrnent vi lk6r":

"Historien forn Johannes Jorgensen
udlandsophold] handler siledes orn en
stor indre uro, orrr de objektive betingel-
ser i Danrnark for en bestemt indsform
og orn at tage personlig konsekvens af
en fslelse af bide frernrnedhed her og
diffus tilknyning uden for Danmark,"
mener Erik Sklum-Nielsen.

I lsbet afde ir. han boede i Italien.
skabte han sig en position som dansk
kulturgesandt, men han var ogsi en po-
litisk iagttager og en ivrig journalist og
kronikor, der fik sine indleg trykt i s6-



vel danske som intemationale dagblade.
Hans Bslling skriver et sted:

"Han blev frem for nogen anden
dansk Skribent Europreer - og vel at
mrrke ikke blot af Viden om andre
Landes Historie og aktuelle politiske
Forhold, men gennem en Hjertets Indfs-
lelsesevne og en Intuition, der gjorde
den franske Borger, den italienske Bon-
de, den britiske Skribent og den sydty-
ske Prrest til hans Landsmrnd i den
europriske Helhed, Mennesker han
forstod og holdt af. Kun Preusseren var
ham hele hans Liv fremmed - ikke den
enkelte Preusser, men Preusseren soln
Type, Preusseren af forst Bismarcks,
senere af Hitlers Observans. Men Natio-
nalisme og Racehovmod var hans hu-
mane og katolske Natur dybt imod, ja
forhadt."

Johannes Jorgensen gav en rrekke
interviews i de danske aviser i
1920'erne og 1930'erne. I artiklerne
forklarede og fortolker han en rekke
tidsaktuelle ermer, han blev konfronte-
ret rned af journalisten, men iser
sporgsrnAl af politisk karakter, som ogsi
var det, der havdejournalisternes storste
interesse - foruden sporgsmil om, hvor-
dan Jorgensens liv formede sig i udlan-
det.

Et af de store sporgsmil i mellem-
krigsirene var for eller imod en storre
eller rnindre afrustning i Danmark. Jo-
hannes Jorgensen sagde til avisen Ks-
benhqtn i 1924, at han i sine tanker be-
skeftigede sig meget med planeme om
en afrustning af Danmark: "Hvis det
skulde gaa saa galt, at Danmark afruste-
de, og hvis der udviklede sig en ny
Krig, og det ligger jo ikke udenfor det
mulige, saa kan jeg ikke sige andet, end

da vil Danmark vere frerdigt. Det vil
vrere Finis," lod hans vurdering.

Han mente, at det vil f[ alvorlige
falger, hvis landet blev afrustet, sA len-
ge andre havde noget at angribe os med:
"Hvis vi virkelig skulde v€ere saa van-
vittigt bindegale at afurebne, maa vi
vrere forberedt paa Folgerne, og de bli-
ver ikke behagelige."

I et senere interview i Nqtionalti-
dende fta 1929 uddybede han sin hold-
ning til at opretholde et dansk forsvar.
Han fortalte, at man uden for landets
grenser generelt ikke lagde mrerke til
Danmark, og at de store lande ikke be-
kymrede sig om, hvad vi foretog os.
Men noget havde de dog lagt marke til
i udlandet, nemlig nedrustningsplaner-
ne: "... de Mennesker, der har talt med
mig om dette Sporgsmaal, og hvis Me-
ning jeg har haft Lejlighed til at se paa
Tryk, betragter os med en mild og
uforstaaende Hovedrysten."

I et interview i Berlingske Tidende
i 1926 blev Johannes Jorgensen bedt
om at fort€lle om italienemes opbak-
ning til Mussolini, der kort forinden var
blevet udsat for et attentat. Han advare-
de mod at tro, at der kun var tale om
fascister og en frygt for Mussolini, for
der var tale om en ubetinget tilslutning:
For den gode fascist er lydigheden det
vesentlige. Den ubetingede lydighed
havde gjort det muligt for Mussolini at
skabe orden i Italien, hvor strejker blev
forbudt, togene afgik precist og der var
orden i alt. Journalisten spurgte, om
Johannes Jorgensen troede, at menne-
sker bliver lykkelige ved at fole den
store magt over sig:

"Ja, jeg tror det egentlig. Husk, at
Mussolinis Regimente i Italien er ble-
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ven en hel Religion - paa et menneske-
ligt Omraade - for Italien og for Italie-
neren. Den kan kaldes Italiens Styrkelse
eller noget andet - men den er en Reli-
gion, som har sit Alter i Rom. Der dri-
ves jo formelig Kultus. Naar Mussolini
kneler foran Fredrelandets Alter. saa
viser det jo netop dette. Og bag Musso-
lini kneler hele Folket. Han er en fasci-
nerende Personlighed, der, som Napole-
on, holder et helt Folk oppe ved sin
magtfulde Personlighed. Han er en
Kempe."

I et avisinterview nojagtig ti ir se-
nere tog journalisten ogsi fat i Mussoli-
nis magt og spurgle Johannes Jorgen-
sen, om han var nationalsocialist. Nej,
lod svaret, men han fulgte med i, hvad
der foregik. Han tilfojede, at han heller
ikke var antisemit. Han blev derpi
spurgt, om han var fascist, da hans til-
slutning til Mussolini ifolge journali-
sten var velkendt. Johannes Jorgensen
svarede ikke direkte pi sporgsmilet,
men sagde:

"En Engbnder bebrejdede mig, at
jeg sluttede mig til Mussolini, men jeg
sagde: Hvis der er 32 Drenge, der fal-
der over en enkelt Dreng paa Gaden,
saa vil jeg holde med den ene."

Danske digtere og ovrige kultur-
personligheder blev i mellemkrigsi.rene
mere politiske bevidste. De gav udtryk
for en politisk stillingtagen til begiven-
heder i Europa i takt med, at fascismen
og kommunismen vandt udbredelse og
tiltog sig magt - alt aflrrngig af deres
politiske stested i den danske kulturde-
bat. Som jeg har vist var Johannes Jsr-
gensen ogsi et politisk v&sen - miske
i langt hojere grad end man hidtil har
veret opmerksom pe i tolkningen af
hans liv og levned. Set i det lys var han
en moderne kulturpersonlighed og de-
battsr - som en kommentator af udvik-
lingen i fsrste halvdel af det 20. Lr-
hundrede, hvor den italienske fascisme,
den tyske nazisme og den russiske
kommunisme alle var forsog pi at vir-
keliggore sociale utopier.
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